
19   




20  




21      



22  



23  




24   
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19  ||| ||||
 nD nw t r H na f n n x t w r D d r n t t w p f X sf

vile
|



20  |||
 n Kd S w w a K r m i k t i n s w i m



21  || | || |
m A t At s H y w n f n f nw t w nb t wn w



22 ||||
Hr m n km t H n a SA a r n h r y n m

in Egypt



23 ||||| |||
 XA rw Kd w ssmt w sn sn w r T w s n w

horses their army their



24 | || |
r n t t n s w H r D d x r t w a H a r a H A r H m f a A

his majesty
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19  ||||| ||| ||||
 nD w t r H na mSa f n n x t w r D d r n t t xrw w p f X sf

counsel together with army his of victory to say inasmuch as ememy ??? vile
|



20  |||||
 n Kd S w iw w a K r m i k t i s w i m

of Kedeshu come enter into Mekiti he there



21  ||| || || |
m A t At s H y w n f n f nw xAst w nb t wn w

moment assemble of foreign lands all



22 |||||||
Hr m n km t H n a SA a r n h r y n m
upon water of Egypt together with as far as Neheryn to



23 ||||| |||
 XA rw Kd w ssmt w sn sn w r m T w s n w

Kharu enemies Kadu enemies horses their army their people their



24 || ||||| || |
r n t t s w H r D d x r t w a H a r a H A r H m f a A

in that he (it) on say before one stand fast to fight against his majesty here
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19  ||||| |||||||
 nD w t r H na mSa f n n x t w r D d r n t t xrw p f X sf

counsel together with army his of victory to say inasmuch as ememy that vile
|



20  ||||||
 n Kd S w w a K r m i k t i s w i m

of Kedeshu come enter into Mekiti he there



21  ||| |||| || |
m A t At s H y w n f n f sr w nw xAst w nb t wn w
in the act moment assemble to him those nobles of foreign lands all (who) were



22 |||||||
Hr m n km t H n a SA a r n h r y n m
upon water of Egypt together with as far as Neheryn to



23 ||||| |||
 XA rw Kd w ssmt w sn sn w r m T w s n w

Kharu enemies Kadu enemies horses their armies their people their



24 || ||||||  |||
r n t t s w H r D d x r t w a H a r a H A r H m f a A
concerning that he (it) on say to one stand fast to fight against his majesty here
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19  ||||| ||| ||||
 nD w t r H na mSa f n n x t w r D d r n t t xrw p f X sf

(a) counsel with his < > army of victory to say "Inasmuch as vile <> ememy
|



20  ||||||
 n Kd S w w a K r m i k t i s w i m

of Kedeshu. (has) come (and) entered into Mekiti he (is) there



21  ||| |||| || |
m A t At s H y w n f n f sr w nw xAst w nb t wn w
(at this) moment, in the act (of) assembling to him those nobles of all < > foreign lands (who) were



22 |||||||
Hr m n km t H n a SA a r n h r y n m
upon water of Egypt, together with (those) as far as Neheryn to . . .



23 ||||| |||
 XA rw Kd w ssmt w sn sn w r m T w s n w

Kharu, (and) Kadu, their <> horses their <> armies (and) their <> people.



24 || ||||||  |||
r n t t s w H r D d x r t w a H a r a H A r H m f a A
Concerning that he on (has) said to one ' (I will) stand fast to fight against his majesty here ' "
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19  ||||| ||||||||
 nD w t r H na mSa f n n x t w r D d r n t t xrw p f X sf

(a) counsel with his < > army of victory to say " Inasmuch as (the) vile <> ememy
a counsel of his victorious army saying " Inasmuch as that vile emeny |



20  ||||||
 n Kd S w w a K r m i k t i s w i m

of Kedeshu. (has) come (and) entered into Mekiti . (and) he (is) there
of Kedesh, has come and entered into Magiddo and he is there



21  ||| |||| || |
m A t At s H y w n f n f sr w nw xAst w nb t wn w
(at this) moment, in the act (of) assembling to him those nobles of all < > foreign lands (who) were

now. His is gathering together with himself those nobles of all the foreign lands who had been


22 |||||||
Hr m n km t H n a SA a r n h r y n m
upon water of Egypt, together with (those) as far as Neheryn to . . .
loyal to Egypt, together with those from as far as Neheryn to . . .



23 ||||| |||
 XA rw Kd w ssmt w sn sn w r m T w s n w

Kharu, (and) Kadu, their <> horses their <> armies (and) their <> people.
the Kharu, and the Kadu, their horses, their armies, and their people.



24 || ||||||  |||
r n t t s w H r D d x r t w a H a r a H A r H m f a A
Concerning that he on (has) said to one ' (I will) stand fast to fight against his majesty here ' "
Concerning this he has said, 'I will stand and fight against his majesty here ' "
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